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RHANN O PSALMÆ Dauyd, a Phrophwy­ti eraill, gwedi i kynghauedhv mewn  [...]


Pſalmae Dafydh.
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[Page]
Y Pſalm. I. Kywydh de [...]air hirion.
GWnnfyd oe febyd gwinfaeth,
Gwirion don ir gwr nid aeth
Ar ol kyngor lwck angall,
y drwg a roe i fryd ar wall
Ni ſaif yn ffordh briffordh brys,
Bechaduriaid baich dyrys
Nag ar gadair gyfair gawdh,
Gwatorwyr a gydtariawdh.
Os kyfraith dhuw 'n faith dhawnfyd [...]
I dhidanwch dha dhevnydh.
Ae myfyrio mwy fowredh,
ðydh a nos yn dhidhan wedh.
Bydh ail i bren a blennir,
ynglann afon dirion dir.
A dhwg ffrwyth dhigyffro hawl,
Is irwydh yn amſerawl.
Ag ar y brig deg ir brenn,
Ni dhielwa vn dheilienn.
[Page]Ag oll a wnel gwell ha 'nwir,
ae law ðyn a lwy ðainnir.
Anvwiol fraint dhynol fry,
O fall-haint ni  [...]ið felly,
Hwnn o fab hoewa [...] a fyð,
fal manvs ar fol mynyð.
Oe flaen y gwynt flina gwaith,
chwith amod ae chwyth ymaith.
Ni welir a [...]vwiolion
Ofer yn hir ir farn honn.
A gwnn na ſaif gwann o ſaid,
detrawr y pechad uriaid.
Drwy fawl oll ir dyrfa lawn
O wyr k [...]fvs rai kyfiawn.
Dvw a cowyn Forð dya da:
Dinyſtrir en wir y na.

Yr ail Pſalm. Cywyd' devair hirion hefyd.
PA ffromi brochi bar oeð
 [...]igion v [...]lais geuedloed?
Poblo [...]ð ar gyhoeð bob gant
ofereð a fyfyriant.
Brenhinwei [...]ch ae barn hynod
yn erbyn Dow gloewðuw glod,
Ag yn erbyn gwyn oerbwyll
[Page]I Griſt ef a gwerſi twyll.
Torrwn meðant kyn teirawr
I rhwymav ae maglav mawr.
Y gwr o nef gowrain ior
a gai etto yw gwatwor.
Yno vywad yn dewin
ban ðigid y bay lid blin:
Y [...] i angerð vni [...]wngof
yr ofnant kiliant oe kof.
Irais ef teg yw'r araith
frenin Seion dirio [...] daith.
Traethaf a bryſiaf heb rvs
ys-da ytcoeð dy ſtatus:
Dwedaiſt fy vnduw ydwyd
ymy o barch fy mab wyd.
Heðyw y mab hawð om ais
gain odli ith genedlais.
O gof vniawn gofynni
r [...]yðfyd hwnt rhoðaf yti,
Y kenetloeð gy [...]oeð gan
ytifeðiaeth yt fyðant:
Ag eithafion gwchion gwar
mawr oveð mor a daear.
Dy wyalen lle delyd
dwrn gwyllt ae darnia hwy i gyd:
Fal padell o gridhell bronn,
a friweſid yn friwſ [...]on.
Pob bar [...]wr trwyn [...]r trin
[Page]Pob barmniaid pob brennin
Dyſgwch eiriab dewiſgall,
Dyſgwch i gael dyſg wych gall:
Gwſnaethwch gwelwch ych gwatth,
Adholwch wirdhvw eilwaith.
Drwy ofn a ſaif drefnv ſerch,
Ag arſwyd o gorwirſerch,
Kvſan ir mab arab yw,
I lidio perigl ydyw.
A lladh a wnaiff llaw Dhuw 'n wir,
Os digia ni oſtegir.
Gwyn i fyd nid gwann i foes,
I bob vn i bob ennioes:
A rydh i oglyd ae rann,
yn faith ar Dhuw  [...]ef weithian.

Y drydeth Pſalm. Englyn vnodl vnion.
GElynion dymon ſy ymdanv ar gais,
I geiſio fy maglv:
Gwn fod nifer llawer llv,
Amgolchynt im amgylchv.
Drwg yw ton dynion dewiniaeth dadwrdh,
A doedyd yn helaeth:
Dvw ni ridh er dawn yr aeth,
Deirawr ym iechydwriaeth,
[Page]Wyd geidwad godiad Duw gwedi im penn,
rhag poen im anghylchi:
Wyd fy mwcled mewn kledi,
Ion teg am gogoniant i
Gelwais llef oer ais lleferydh wirnych,
Arglwydh arnad bevnydh:
Gwrandeiwaiſt rhodhaiſt fi yn rhydh,
Fenaid oth ſantaidh fynydh.
Gorwedhais kyſgais fo 'm kad yn dhifai,
yn dhiofal fwriad:
Yno wedi deffro Dad:
Im kedwi Duw im kodiad,
Nid ofnaf Dvw  [...]af da nod oferbwyll,
ſy yn fy erbyn yn dyfod:
Er i fyrdh o filwyr fod,
yn y maes yn ymoſod.
Raid tad wyt geidwad yt godi vchod.
Am achvb rhag cledi,
Torr i dannedh ryfedh ri,
Kernodia i kernav wedi.
Iechyd dawn hefyd wyd Dvw nefoedh pvr,
vchlaw pawb or bobloedh,
Ar ath gar vwch  [...]aeardedh,
fal gwlith dy fendith dwf oedh.

Y bedwaredh Pſalm. Cywyd' devair hirion.
[Page]CLyw fi naf koelia fy ner:
cof fendith am kyfiownder:
Gollyngaiſt fi gweichiaſt ged,
O gaeth awyð gaethiwed.
Moes ras am vrðas y mi
yngwyð a gwrando 'ngweði.
Clowch, feibion dynion dinerth
Pa hyd o aflwyð ſwyð ſerth
Y gogenir gogonian:
Ich plith kywtlyð ich plant:
Drwy garv mewn drwg weryd
O goegeð bal [...]h gwageð byd
A cheiſ [...] heb  [...]
gelwyð ſerth gywily [...]  [...]on,
Gwybyðwch nodwch yn  [...]l
yn ða ðoeth i ðwy d [...]ol:
Dynion a  [...]ar daeoni
da ir rhain a ry [...]  [...]w rhi.
Eglyw oe ras gwaenor wyf
O goel yr awr y galwyf:
Na phechwch drwy ſerthhwch ſo [...]
ackw a holwch ych kalon.
Yn ych gwely felly fyð
boð wych lawn bydhw ch lonyð.
Offrymwch aberth perthyn
im ner kyfiownder a fynn,
A rhowch ych goglyd yn rhwyð
O wirglai [...] ar yr arglwyð.
[Page]  [...]awer o wyr ir lle'r ant
O ð [...]wdwrð mawr a ðwedant,
 [...] yw'r neb a bair y ni,
 [...]ag weled daeoni.
D [...]cha lewych dyrch lawen
Hynod weð yni dy wen.
Roiſt im kalon ffynnon ffyð
I llonaid or llawenyð.
 [...] na [...] amſe [...]  [...]
 [...]
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 [...]
[Page]A gwedh awen gwediaf,
Y borab gorav a garaf vndvw,
A wyr wrando arnaf.
A Dvw 'n wir ſiarað a wnaf,
y borav golab galwaf.
Nid ydwyd gwelwyd geli awych iownwaith.
chwannog i dhiriedi:
ni thrig gidag an a  [...]hri:
 [...]
[Page]Bryntion i kalon y kair.
I kegav geiriav garwedh o gyrrith,
fal egorred hen-fedh:
Ae tafod mal tyfiad medh,
O ffol edryd a ffladredh.
Raid geli ytti gwnn etto yn llwyr,
I lladh ae dinyſtrio:
Gad yw kynghor drvdior or
yn i ſerthed [...]  [...].
 [...]
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 [...] chafoð hefy [...]
 [...] gwynn y myd,
 [...] hylaw heð
 [...] duw 'n eiſteð.
 [...]
 [...]  [...]erth daw i farnv:
 [...] er mawr-hav byd
 [...] ar meirw hefyd.
 [...]
 [...]

Y dengair dedhf
[Page]
DVW v [...]had a ðywod ð [...]ðf.
A gloew ir ſais eglvr deðf.
Na f [...]ð yt Dhvw gloewðvw gl [...]
Hyaod ond fi fy hv [...]an,
Na vna lvn e [...]rvn oerwelw,
Kerfiedig gwrðedig ðelw
Na chymer kam arfer min
Yn ofer e [...]ew nef frenin.
A ſanteiðia mwya mawl
Y Saboth yn wrſibiawl.
Gwna ith dad ðygiad ðigam,
Aur hydeð fowreð ath fam.
Ni lwyð yn wir na lað neb
Nid iawn na wna odineb.
Na ledra [...]a bryn ta bri
A geddyſt na fyð gwedy.
Na chwenych geinwych gynnes,
Wraig dy gymyd [...]g o wres:
Nae was a raf dihafarch,
Na dwyn i forwyn nae farch.

Gwedhi yr Arglwydh
[Page]
 [...]N Tad vchelradh adhef,
 [...]n tri 'n vn hwan wyt ir Nef,
 [...]  [...]y enw ini Dw an ner,
 [...]wys hynt oedhyd ſanteidhier.
 [...]  [...]wyllys gwedhys gwar.
 [...]  [...]hvw ar y dhaear.
 [...]  [...]ae dyfal ym oedh,
 [...]naf yn y Nefoedh.
 [...]  [...]ni Dvw mae 'n dwrn da,
 [...] bvr hedhyw 'n bara.
 [...]  [...]adhav rif digrif don,
 [...]wyd yn dyledion:
 [...]'n madhav gorav gwyr,
 [...] in dyledwyr.
 [...]  [...]glwydh ag afl [...]uydh gwnn.
 [...] i dentatiwn,
 [...]  [...]ared an arbed ni,
 [...] gynnal rhac drigioni.
 [...]av gorav gwerth,
 [...]nas a diweirnerth,
 [...]  [...]iant moliant mawl,
 [...] gowydhay 'n dragwydhawl

Terfyn.
[Page]
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